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Gebrauchsinformation für Maximum RC Akkus 

Technische Daten 

• Anwendungsbereich: RC-Modelle, Spielzeug, Elektronikgeräte 

Wichtige Hinweise zur Nutzung 

1. Ladevorgang: 

o Verwenden Sie nur ein passendes Ladegerät für RC-Akkus. 

o Überwachen Sie den Ladevorgang und vermeiden Sie Überladung. 

2. Sicherheitshinweise: 

o Akku nicht in Feuer werfen, erhitzen oder mechanisch beschädigen, da dies zu 

Explosionen oder Bränden führen kann. 

o Niemals den Akku öffnen oder zerlegen. Lithium-Ionen-Batterien enthalten 

Chemikalien, die gefährlich sein können. 

o Vermeiden Sie Kurzschlüsse durch den Kontakt der Pole mit metallischen 

Gegenständen. 

o Den Akku nicht fallen lassen oder starken Stößen aussetzen. 

o Bei sichtbaren Schäden oder Deformationen den Akku nicht mehr verwenden. 

o Von Kindern fernhalten. Der Akku ist kein Spielzeug. 

o Beim Laden und Entladen stets auf Brandschutz achten, z. B. durch Verwendung 

einer feuerfesten Ladeschale. 

3. Lagerung: 

o An einem kühlen, trockenen Ort lagern, fern von direktem Sonnenlicht und 

Feuchtigkeit. 

o Akku nicht vollständig entladen lagern. Idealer Ladezustand für die Lagerung: etwa 

50–70 %. 

Recycling und Entsorgung 

• Entsorgen Sie den Akku über geeignete Recyclingstellen oder Sammelstellen für 

elektronische Geräte. 

• Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 

Service und Kontakt 

Bei weiteren Fragen oder Problemen wenden Sie sich an den Hersteller oder Händler. 

 

GB User Information for Maximum RC Batteries 

Technical Data 

• Applications: RC models, toys, electronic devices 

Important Usage Instructions 

1. Charging Process: 

o Use only a compatible charger designed for RC batteries. 



 
2 

 

o Monitor the charging process and avoid overcharging. 

2. Safety Guidelines: 

o Do not throw the battery into fire, expose it to heat, or cause mechanical damage, as 

this may lead to explosions or fires. 

o Never open or disassemble the battery. Lithium-ion batteries contain chemicals that 

can be hazardous. 

o Avoid short circuits by preventing the poles from coming into contact with metallic 

objects. 

o Do not drop the battery or expose it to strong impacts. 

o Do not use the battery if it shows visible damage or deformation. 

o Keep out of reach of children. The battery is not a toy. 

o Always ensure fire safety during charging and discharging, for example, by using a 

fireproof charging container. 

3. Storage: 

o Store in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture. 

o Do not store the battery fully discharged. Ideal charge level for storage: approximately 

50–70%. 

Recycling and Disposal 

• Dispose of the battery at appropriate recycling facilities or electronic waste collection points. 

• Batteries must not be disposed of in household waste. 

Service and Contact 

For further questions or issues, please contact the manufacturer or retailer. 

FR Informations sur l’utilisation des batteries Maximum RC 

Caractéristiques techniques 

• Applications : Modèles RC, jouets, appareils électroniques 

Instructions importantes 

1. Chargement : 

o Utilisez uniquement un chargeur compatible pour batteries RC. 

o Surveillez le processus de chargement et évitez la surcharge. 

2. Consignes de sécurité : 

o Ne jetez pas la batterie au feu, ne l’exposez pas à la chaleur et ne la détruisez pas 

mécaniquement, car cela peut provoquer des explosions ou des incendies. 

o Ne démontez jamais la batterie. Les batteries lithium-ion contiennent des produits 

chimiques dangereux. 

o Évitez les courts-circuits en empêchant les pôles d’entrer en contact avec des objets 

métalliques. 
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o Ne laissez pas tomber la batterie et ne l’exposez pas à de forts impacts. 

o Ne l’utilisez pas si elle présente des dommages visibles ou des déformations. 

o Gardez-la hors de portée des enfants. La batterie n’est pas un jouet. 

o Pendant la charge et la décharge, prenez des précautions contre les incendies, par 

exemple en utilisant un récipient ignifuge. 

3. Stockage : 

o Stockez dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil et de 

l’humidité. 

o Ne stockez pas la batterie complètement déchargée. Niveau de charge idéal pour le 

stockage : environ 50 à 70 %. 

Recyclage et élimination 

• Déposez la batterie dans des points de recyclage ou de collecte des déchets électroniques. 

• Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères. 

Service et contact 

Pour toute question ou problème, veuillez contacter le fabricant ou le revendeur. 

ES Información de uso para baterías Maximum RC 

Datos técnicos 

• Aplicaciones: Modelos RC, juguetes, dispositivos electrónicos 

Instrucciones importantes 

1. Proceso de carga: 

o Use únicamente un cargador compatible diseñado para baterías RC. 

o Supervise el proceso de carga y evite la sobrecarga. 

2. Instrucciones de seguridad: 

o No arroje la batería al fuego, no la exponga al calor ni la dañe mecánicamente, ya 

que puede causar explosiones o incendios. 

o Nunca abra ni desmonte la batería. Las baterías de iones de litio contienen productos 

químicos peligrosos. 

o Evite cortocircuitos impidiendo que los polos entren en contacto con objetos 

metálicos. 

o No deje caer la batería ni la exponga a impactos fuertes. 

o No use la batería si presenta daños visibles o deformaciones. 

o Manténgala fuera del alcance de los niños. La batería no es un juguete. 

o Durante la carga y descarga, tome medidas contra incendios, como usar un 

recipiente ignífugo. 

3. Almacenamiento: 

o Almacene en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad. 
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o No almacene la batería completamente descargada. Nivel de carga ideal para 

almacenamiento: aproximadamente 50–70 %. 

Reciclaje y eliminación 

• Deseche la batería en puntos de reciclaje o recogida de residuos electrónicos. 

• No deseche la batería en la basura doméstica. 

Servicio y contacto 

Para cualquier pregunta o problema, póngase en contacto con el fabricante o distribuidor. 

IT Informazioni sull’uso delle batterie Maximum RC 

Dati tecnici 

• Applicazioni: Modelli RC, giocattoli, dispositivi elettronici 

Istruzioni importanti 

1. Ricarica: 

o Utilizzare solo un caricabatterie compatibile progettato per batterie RC. 

o Monitorare il processo di ricarica ed evitare il sovraccarico. 

2. Avvertenze di sicurezza: 

o Non gettare la batteria nel fuoco, non esporla al calore e non danneggiarla 

meccanicamente, poiché potrebbe causare esplosioni o incendi. 

o Non aprire né smontare mai la batteria. Le batterie agli ioni di litio contengono 

sostanze chimiche pericolose. 

o Evitare cortocircuiti impedendo ai poli di entrare in contatto con oggetti metallici.  

o Non far cadere la batteria né sottoporla a urti forti. 

o Non utilizzare la batteria se presenta danni visibili o deformazioni. 

o Tenerla fuori dalla portata dei bambini. La batteria non è un giocattolo. 

o Durante la carica e lo scarico, adottare misure di sicurezza contro gli incendi, ad 

esempio utilizzando un contenitore ignifugo. 

3. Conservazione: 

o Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e 

dall’umidità. 

o Non conservare la batteria completamente scarica. Livello di carica ideale per la 

conservazione: circa 50–70 %. 

Riciclo e smaltimento 

• Smaltire la batteria presso centri di riciclaggio o punti di raccolta per rifiuti elettronici.  

• Non smaltire la batteria nei rifiuti domestici. 

Assistenza e contatti 

Per domande o problemi, contattare il produttore o il rivenditore. 
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NL Gebruiksinformatie voor Maximum RC-batterijen 

Technische gegevens 

• Toepassingen: RC-modellen, speelgoed, elektronische apparaten 

Belangrijke instructies 

1. Opladen: 

o Gebruik alleen een compatibele oplader voor RC-batterijen. 

o Houd het laadproces in de gaten en voorkom overladen. 

2. Veiligheidsinstructies: 

o Gooi de batterij niet in vuur, stel deze niet bloot aan hitte en beschadig deze niet 

mechanisch, omdat dit explosies of brand kan veroorzaken. 

o Open of demonteer de batterij nooit. Lithium-ionbatterijen bevatten gevaarlijke 

chemicaliën. 

o Vermijd kortsluiting door de polen niet in contact te laten komen met metalen 

voorwerpen. 

o Laat de batterij niet vallen en stel deze niet bloot aan sterke schokken. 

o Gebruik de batterij niet als deze zichtbare schade of vervormingen vertoont. 

o Houd de batterij buiten bereik van kinderen. De batterij is geen speelgoed. 

o Neem brandveiligheidsmaatregelen tijdens het opladen en ontladen, bijvoorbeeld door 

een vuurvaste laadcontainer te gebruiken. 

3. Opslag: 

o Bewaar op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en vocht. 

o Bewaar de batterij niet volledig ontladen. Ideale laadstatus voor opslag: ongeveer 50–

70 %. 

Recycling en verwijdering 

• Lever de batterij in bij een geschikte recyclinglocatie of elektronisch afvalinzamelpunt. 

• Batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. 

Service en contact 

Neem bij vragen of problemen contact op met de fabrikant of verkoper. 

SE Bruksinformation för Maximum RC-batterier 

Teknisk data 

• Användningsområden: RC-modeller, leksaker, elektroniska enheter 

Viktiga instruktioner 

1. Laddning: 

o Använd endast en kompatibel laddare för RC-batterier. 

o Övervaka laddningsprocessen och undvik överladdning. 
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2. Säkerhetsinstruktioner: 

o Släng inte batteriet i eld, utsätt det inte för värme eller mekaniska skador, då detta kan 

orsaka explosioner eller bränder. 

o Öppna eller demontera aldrig batteriet. Litiumjonbatterier innehåller farliga kemikalier.  

o Undvik kortslutning genom att hålla polerna borta från metallföremål. 

o Släpp inte batteriet eller utsätt det för starka stötar. 

o Använd inte batteriet om det visar synliga skador eller deformationer. 

o Förvara batteriet utom räckhåll för barn. Det är inte en leksak. 

o Vid laddning och urladdning, vidta brandsäkerhetsåtgärder, t.ex. genom att använda 

en eldsäker laddningsbehållare. 

3. Förvaring: 

o Förvara på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt. 

o Förvara inte batteriet helt urladdat. Idealiskt laddningstillstånd för förvaring: cirka 50–

70 %. 

Återvinning och kassering 

• Kassera batteriet på lämpliga återvinningsstationer eller insamlingspunkter för elektroniskt 

avfall. 

• Batterier får inte slängas i hushållsavfallet. 

Service och kontakt 

Vid frågor eller problem, kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. 

PL Informacje dotyczące użytkowania akumulatorów Maximum RC  

Dane techniczne 

• Zastosowanie: Modele RC, zabawki, urządzenia elektroniczne 

Ważne instrukcje 

1. Ładowanie: 

o Używaj wyłącznie kompatybilnej ładowarki przeznaczonej do akumulatorów RC. 

o Nadzoruj proces ładowania i unikaj przeładowania. 

2. Instrukcje bezpieczeństwa: 

o Nie wrzucaj akumulatora do ognia, nie wystawiaj go na działanie wysokiej 

temperatury i nie uszkadzaj mechanicznie, ponieważ może to spowodować wybuchy 

lub pożary. 

o Nigdy nie otwieraj ani nie demontuj akumulatora. Akumulatory litowo-jonowe 

zawierają niebezpieczne chemikalia. 

o Unikaj zwarć, zapobiegając kontaktowi biegunów z metalowymi przedmiotami. 

o Nie upuszczaj akumulatora ani nie wystawiaj go na silne uderzenia. 

o Nie używaj akumulatora, jeśli jest widocznie uszkodzony lub zdeformowany. 
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o Przechowuj akumulator poza zasięgiem dzieci. Akumulator to nie zabawka. 

o Podczas ładowania i rozładowywania przestrzegaj zasad bezpieczeństwa 

przeciwpożarowego, np. używając ognioodpornego pojemnika do ładowania. 

3. Przechowywanie: 

o Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła 

słonecznego i wilgoci. 

o Nie przechowuj akumulatora w pełni rozładowanego. Optymalny poziom naładowania 

do przechowywania: około 50–70 %. 

Recykling i utylizacja 

• Oddaj akumulator do odpowiednich punktów recyklingu lub zbiórki odpadów elektronicznych. 

• Akumulatory nie mogą być wyrzucane do odpadów komunalnych. 

Serwis i kontakt 

W przypadku pytań lub problemów skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą. 

 


